
Mfzeum modern6ho umenia Warhora v
Andvho Warhola 748136. 068 01

Slovenska republika

ZmluvaLE2/2023
o prenajatf uneleckfch diel, artefaktov a doplnkovfch expondtov

Contract No. E 212023
on Hiring Out Artworks, Artifacts and additional exhibits

Ugovor br. E 212023
o najmu umjetniikih djelao artefakata i dodatnih wloLaka

medzi
made by and between

izmedu

Prenajimatel'/Lesso r/Naj m odavac:

Nrizov,trlame/Naziv: Mfzeum modern6ho umenia Andyho Warhola v Medzilaborciach
(d'alej len/hereinafter/dalje u tekstu: MMUAW)

Sidlo/Official address/Sjediite: - Ul. Andyho Warh ola 7 48/36, 068 01 Medzilaborce,
Slovensk6 republika
37781405

Mrizeum modemdho umenia Dubrovnik/
Museum of Modern Art Dubrovnik / Umjetnidka galerija Dubrovnik
Put Frana Supila 23, 20 000 Dubrovnik, Republika Fkvatska

ICO/CRNiOIB:
Zastripen6/Represented by,/Predstavnik: Mgr. Martin Cubjak, riaditelTdirector/ravnatelj

(d'alej len,,Prenajimatel"')
(hereinafter referred to as "the Leasor")
(dalje u tekstu: ,,najmodavac")

aland/i

Nrijomca/Lessee,t{ajmoprimac:

N6zovA'.lame,4.laziv : I
Sidlo/Offi cial address/ SjediSte:
Intemational tax
identification number/PDV broj: 7370239935
v zastupeni/Represented bylpredstavnik: Tonko Smokvina,/director/ravnatelj

(d'alej len,,N6jomca")
(hereinafter referred to as "the Lessee")
(dalje u tekstu: ,,najmoprimac").

aHnok I / Article I / dtanak 1.

Uvodn6 ustanovenia /Introductory Provisions / Uvodne odredbe

1 . Zmluvnd strany sa slobodne a zrozumitelhe dohodli na uzavreti tejto zlrluvy po dl'a $ 663 Zitkona
d. 40/1964 Zb. Obdianskeho zikonnika v meni neskor5ich predpisov.



The Contracting Parties have freely and undemandab\ rgreed Lr enter into this Contract
to Section 663 of Law Act No. 40/1964 Book of Stmnes- 6e Ciril Code. as amended.

2.

Ugovorne su se strane slobodno i medusobno sporazumjele o *hpqiu o\Llq usovora u skladu s

dlankom 663. zakona br. 4017964 Zb. gratlanskog zakonika s'?'ri.-. i tr-sunama.

V sfilade s $ 663 Zrikona d. 40/1,964 Zb. Obdianskeho zikomitr r 4r r.i^rsisi iredpisov,
v zmysle $ 2, odsek 2, pismena c) z6kona 446/2001 Z. z. o mai& rli-il rF--..:: :elkor
v zneni neskor5ich predpisov a $ 17, odsek 6 z|kona 206i2ffi9 L z- orcr:. r : gr<--=}
a o ochrane predmetov kultumej hodnoty v zneni neskor5ich pr@isot dr-i zrrLrE =::l
trito n6jomnt zmluvu o prenajati umeleckjch diel, artefaktov a doplnkorjch qcr . J.re- -s
spolodne ako,,expon6ty").

In accordance with Section 663 of Law Act No. 40/1964 Book of Stmna the Cnil Cr=- r
amended, within the meaning of Section 2 (2) (c) of Law Act 446/2001 Booli oi Sr*s. lr ' -
Property of Higher Territorial Units as amended and Section 17 (6) of I-a* -{ct \'- SS
Book of Statutes on Museums and Galleries and on the Protection of Objects ofCulnral \-eba s
amended, the Contracting Parties hereby enter into this Lease Contract for the rental of ats"wt;-
artifacts and additional exhibits (hereinafter referred to as ,,exhibits").

U skladu s dlankom 663. zakona t:r. 40/1964 Zb. graclanskog zakonika s izmjenama i dopnana- a
u smislu dlanka 2. st. 2. todke c) zakona br. 446/20012. z. o vlasni5tvu vi5ih teritorijalnih jedinka
s iznjenama i dopunama, kao i dlanka .17. st. 6. zakona br. 206/2009 Z. z. o ntszejrna r

galerijama i o za5titi kultumih predmeta s izmjenama i dopunama, ugovorne strane sklapaju oraj
Ugovor o najmu za potrebe najma umjetnidkih djela, artefakata i dodatnih izloZaka (dalje u tekstu:

,,izloici").

Za Prenalimatel'a koni Statut6my z6stupca MMUAW, v zasttpeni: Mgr. Martin Cubjak, riaditel'.

Martin Cubjak, M.A., the statutory representative of the MMUAW shall be acting on behalf of the
Museum as its director.

Mag. Martin Cubjak, zakonski zastupnik MMUAW-a, zastupa muzej u svojstvu ravnatelja.

3.

4. Zmeny a doplnkyl tejto zmluve moZno vykonat' len pisomnou formou po odstihlaseni obomi
zmluvnlimi stranami.

Amendments to this Contract may only be made in writing, upon their approval by both of the
Contracting Parties.

Izmjene i dopune ovog Ugovora mogu6e su iskljudivo u pisanom obliku, nakon Sto ih odobre obje
ugovome strane.

5. Finandn6 krltie vistavn6ho projektu,,Andy Warhol: I am from nowhere" v Dubrovniku, n6klady
s nim spojend: poistenie exponitov, priprava vystavnly'ch priestorov, propag6cia, tlad mddii,
materi6lno-technick6 poZiadavky, preklad textov, transport, poistenie podas transportu
z Medzilaboriec do Dubrovnika a spiit' - v zmysle platnej koncepcie vjstavy - podas priprav a

trvania vlistavy hradi Nrijomca. T6to zmluva je sLidast'ou zmluvy uzatvorenej medzi
VypoZidiavatelbm a Dubrovnik-Neretva County - poskytovatelbm finandnly'ch prostriedkov na
uvedenI vistavu.

The financial coverage of the exhibition project ,,Andy Warhol: I am from nowhere" in
Dubrovnik, all the costs associated with it, insurance of the exhibits, exhibition halls preparing.



6.

promotion, media print, technical requirements, text translations, transport, insurance during
transport from Medzilaborce to Dubrovnik and back again - in the meaning of the valid
exhibition conception - during preparing and date of the exhibition, will be financed by the
Lessee. The contract is part of the contract signed between the Borrower and Dubrovnik-Neretva
County - provider ofthe funds for the exhibition.

Najmoprimac snosi financijske tro5kove izloZbenog projekta,,Andy Warhol: I am from nowhere"
u Dubrovniku, sve povezane tro5kove, troikove os iguranja izloLaka, pripreme izloZbenih prostora,
promocije, medijskog tiska, materijalnoJehnidkih uvjeta, prijevoda tekstova, prijevoza,
osiguranja tijekom prijevoza od Medzilaborca do Dubrovnika pa natrag - u smislu vaZe6eg
koncepta izloZbene - tijekom pripreme i trajanja izloZbe. Ugovor izmedu MMUAW-a i
Umjetnidke galerije Dubrovnik dio je ugovora koji su sklopili Umjetnidka galerija Dubrovnik r

fi nancijski pokrovitelj izloZbe,,Dubrovadko-neretvanska Zupanija".

Za stav expon6tov mimo priestorov MMUAW nesie plnri zodpovednost' N6jomca.

The Lessee shall bear full responsibility for the condition of the exhibits outside the MMUAW
premlses.

Najmoprimac snosit potpunu odgovomost za stanj e izloLaka izvan prostorija MMUAW-a.

dHnok 2 / Articl e 2 | dlanak 2.
Predmet zmluly / Subject Matter of the Contract / Predmet ugovora

1. Predmetom tejto zmluvy je prenajatie expon5tov v celkovom podte: 138 + 6 kusov, uvedenjch
v Prilohe tejto zmluvy, na dobu od 13. septembra 2023 do 7 . novembra 2023, na vlfstavu konant vo
vlstavnly'ch priestoroch N6jomcu s n6zvom: ,nAndy Warhol: I am frorn nowhere.., v termine od 21.
septembra 2023 do 3 I . okt6bra 2023, a particip|cia na priprave vjstavy.

The subject matter of this Contract is to lease the exhibits in total number of 138 + 6 pieces listed in
Annex ofthis Contract hereto, from September 13, 2023 to November 7,2023, for an exhibition held
in the exhibition area of Museum of Modem Art Dubrovnik entitled ,,Andy Warhol: I am from
nowhere", from September 21,2023 to October 31, 2023 and participation in the preparation ofthe
exhibition. I
Predmet ovog ugovora najam je ukupno 138 + 6 izloZaka s popisa u Prilogu ovog ugovora u
razdoblju u razdoblju od 13. rujna 2023. godine do 7. studenog 2023. godine, a za potebe izloLbe
koja 6e se odrZati u izloZbenom prostoru Umjetnidke galerije Dubrovnik pod nazivom: ,,Andy
Warhol: I am from nowhere" u razdoblju od21. rujna 2023. godine do 31. listopada 2023. godine,
ako i sudjelovanje u pripremi te izloZbe.

2. Presn6 Specifik6cia expon6tov tvori Prilohu tejto zmluvy (podet str6n: l0), ktoni je neoddelitelhou
sridast'ou tejto zmluvy.

The exact specification of the exhibits is specified in Annex (number of pages: l0) to this
Contract that is an integral part of this Contract.

Todna specifikacij a izloLaka nalazi se u Prilogu ovog ugovora (broj stranica: 10), kojije sastavni
dio ovog ugovora.

3. Zmluvn! strany pri prevzatilodovzdani expon6tov, podl'a Prilohy "tejto zmluvy, vyhotovia
protokol o prevzatilodovzdani expon6.tov, v ktorom sa na z6klade vykonanej obhliadky exponritov
zaznameni stav ich kondfcie a v5etky1ripadne nedostatky alebo po5kodenil gIpqlatgy; k44n zo



zmluvnich str6n tejto nrijomnej znluvy dostane jedno vyhotovenie
o prevzati/odovzdani podpisanf oboma zmluvn)lmi stranami. Zianam o kondicii expon6tov
vypracuje kur6tor Niijomcu a kur6tor Prenajimatel'a vo svojich sidlach in5titucie.

In the take-over/surrender ofthe subject matter ofthis Contrac! the Contracting Parties shall draw
up a take-over protocol in which all the defects and damages of the leased objects and the
condition oftheir condition shall be entered on the basis of the inspection performed of the leased
exhibits; each of the Contracting Parties shall receive one copy of the take-over protocol signed
by the both of Contracting Parties. The condition report will be done by the curator of the Lessee
and by the curator ofthe Lessor in their respective institutions.

Ugovome strane prilikom primopredaje izloZaka sastavljaju zapisnik o primopredaji u koji se
upisuju svi nedostaci i o5te6enja iznajmljenih predmeta, kao i njihovo stanje na temelju pregleda
iznajmljenih izloLaka; svaka ugovoma strana zadriava jedan primjerak zapimika o primopredaji
koji su potpisale obje ugovome strane. Izvje56e o stanju izloZaka sastavljaju kustos Umjetnidke
galerije Dubrovnik i kustos Muzeja suvremene umjetnosti Andyja Warhola u svojim ustanovama

1.

el{nok 3 / Article 3 / itanak 3.
. Prdva, povinnosti a z{viizky Ndjomcu

Rights, duties, and obligations ofthe Lessee
Prava, duinosti i obveze najmoprimca

N6jomca preber6 exponiity, podl'a Prilohy tejto zmluvy, v plnej objektivnej zodpovednosti v stave
sp6sobilom na riadne pouZivanie pre ridely tejto zmlury.

The Lessee hereby takes over the exhibits listed in Annex to this Contract in full objective
liability in a condition capable oftheir proper use for the purposes ofthis Conftact.

Najmoprimac preuzima izloSke popisane u Prilogu ovog ugovoru pod punom objektir.nom
odgovomoS6u, u stanju pogodnom za namjensku upotrebu u skladu s ovim ugovorom.

Nrijomca bude pouZivat' uveden6 expon6ty za ridelom ich prezentovania v priestoroch uvedenfch
v Cldnku 2, bode 1f tejto zmluvy a nikde inde.

The Lessee shall use the exhibits listed in this contract for the purpose of presenting them in the
premises referred to in Article 2, paragraph 1. ofthis Contract but not elsewhere.

Najmoprimac 6e upotrebljavati izloike s popisa iz ovog ugovora u svrhu njihova izlaganja u
prostorijama iz Elanka2. stavka L ovog ugovora i na nijednom drugom mjestu.

3' Katal6g, pozv6nka k vly'stave budri navrhnutd grafickjm dizajndrom Nrijomcu po konzult,icii
a schv6leni Prenajimatelbm.

A catalogue, an invitation card to the exhibition shall be designed by a graphic designer of the
Lessee after consultation and approval ofthe Lessor.

Katalog, pozivnicu za izloLbu izratluje grafidki dizajner najmoprimca nakon konzultacija i
stjecanja suglasnosti najmodavca.

4. Nrijomca zaplati za preklad textov srivisiacich s pripravou a realiziciou qistavy na ziklade
faktfry od Prenaj imatel'a.



The Lessee shall cover the text translations costs related the exhibition realization on the base

ofan invoice delivered by tle Lessor.

Najmoprimac snosi trolkove prijevoda tekstov a vezanlh uz realizaciju izloLbe na temelju raduna

koji mu ispostavi najmodavac.

Najomca poskytne Prenajimatelbvi 50 katal6gov k vlistave. Texty a vizurily do katal6gu budti

pripravend zo strany Prenajimatel'a, ale konedn! dizajn bude vyhotoveni zo strany Nijomcu po

konzultacii s Prenajimatblbm.

The Lessee shall provide 50 of the exhibition catalogues to the Lessor free of charge. The

catalogue will be prepared textually and by images by the Lessor but finally designed by the

Lessee according to final consultations with the Lessor.

Najmoprimac 6e najmodavcu besplatno ustupiti 50 kataloga izloZbe. Tekstove i slike za katalog

priprema najmodavac, ali konadno oblikovanje kataloga priprema najmoprimac nakon

konzultacija s najmodavcem.

Na ziklade faktriry od ' Prenaj imatel'a N6jomca zaplati cestovn6 nitklady, zabezpedi ublovanie
a zaplat( di6ty pre:
- 1 osobu z MMUAW v dase initalfcie exponritov,
- delegriciu MMUAW (3 - 5 os6b) v dase otvorenia vistavy.
Na z6klade faktriry od Prenajimatel'a Nrijomca zaplati cestovn6 n6klady, zabezpedi ubytovanie a

zaplati di6ty pre:
- I osobu z MMUAW v dase dein5talicie expon6tov po ukondeni vlistavy.

The Lessee shall cover a travel costs, provide a lodging and pay diems on the base of an invoice

fiom the Lessor for:
- 1 person from MMUAW at the time of the installing of the exhibits,
- delegation from MMUAW (3 - 5 peisons) at the opening of the exhibition.

The Lessee shall cover a travel costs and provide a lodging and pay diems on the base of an

invoice for:
- I person at the time of de-installing of the exhibits after the exhibition ending.

. t.
Najmoprimac je 6bvezan na temelju raduna koji mu ispostavi najmodavac podmiriti putne

troikove, osigurati smje5taj i isplatiti dnevnice za:

- 1 osobu iz MMUAW-a u vrijeme postavljanja izloLaka,
- izaslanstvo MMUAW-a (3 - 5 osoba) na otvaranju izloZbe.

Najmoprimac je obvezan na temelju raduna koji mu ispostavi najmodavac podmiriti putne

troskove, osigurati smje5taj i isplatiti dnevnice za:

- I osobu iz MMUAW-a u vrijeme demontaZe izloZaka po zavrietku izloZbe.

N6jomca zabezpedi a zaplati poistenie expon6tov uvedenly'ch v Prilohe tejto zmluvy. Expon6ty

budf Nrijomcom poistend podas celej doby preniijmu, t. j. ,,2 klinca na klinec", od 13. septembra

2023 do 7. novembra 2023, proti ak6mukol'vek po5kodeniu, znideniu, strate di odcudzeniu na

poistnri sumu dohodnutu medzi obidvoma zmluvn:imi stranami, v celkovej cene 881'13730 Eur,
ako je uveden6 v Prilohe tejto zmluvy.

The Lessee shall provide and pay insurance of the exhibits listed in Annex to this Contract. The

exhibits shall be insured by the Lessee throughout the rental period "from nail to nail" from
September 13, 2023 to November 7,2023 against any damage, destruction, loss or misconduct of
the amount agreed upon between the both Contracting Parties, in toia'l amount of 881'137.30

EfIRO accordins to Annex to this Contract.

o.

7.



a

Najmoprimac je obvezan osigurati i platiti osiguranje izloLaka tz priroga ovog ugovora.
Najmoprimac osigurava eksponate od svake itete, unistenja, gubitka ili kraie tijek"om 

'cijelog
razdoblja najma, odnosno,,od skidanja do postavljanja", u razdobrju od r3. rujna 2d23. godine do
7. studenog 2023. godine, na iznos koji su medusobno dogovoriie ugovorne" strane, u 

"ukupnom

iznosu od 881.137,30 eura u skladu s prilogom ouog ugouoiu.

Niijomca zaltezpei,I a zaplati poistenie prenajatlch exponetov podas prepravy zo sfdla
Prenajimatelh v Medzilaborciach do sidla Nrijomcu v Dubrovnfku na miesto realiz6cie vystavy,
a spat', na sumu podl'a Cl6nku 3, bod 7. tejto zmluvy.

The Lessee shall provide and pay insurance of the rental exhibits at the time of transportation,
from the Lessor in Medzilaborce to the Lessee in Dubrovnik - to the place of the ;xhibition
realization and back again, for total amount according to Afticle 3, paragraph 7. ofthis contract.

Najmoprimac je duZan osigurati i snositi roiak osiguranja iznajmljenih izloZaka tijekom
pnjevoza od sjedi5ta najmodavca u Medzilaborcu do sjedista najmoprimca u Dubroi,nik.,.
odnosno mjesta realizacije izlo\be i natrag, u ukupnom iznosu iz dlanka 3. starka 7. orog
ugovora.

NSjomca dorudi Prenajfmatelbvi k6piu platnej poistnej zmluvy do ri. seprembra l0li. na zdklade
ktorej Nrijomca exponiity poistil pred realiz6ciou vistavy za fdelom pinenia zdr iizkor \djomcu
vyplyivajtcich z tejto zmluvy a tlkajicich sa poistenia exponftov

The Lessee shall deliver to the l-essor one copy ofthe valid insurance contract \\,ithin September
13, 2023 b;, which the Lessee has provided insurance of the exhibits before the .riibi,ion
realization for purpose to fulfill obligations for the Lessee, resulting ofthis Contract and related to
insurance of the exhibits.

9.

Najmoprimac je duzan dostaviti. najmodavcu jednu presriku vazeieg ugovora o osiguranju na
temelju kojeg je najmoprimac osigurao izloske prije realizacije izrozbe, a-najkasnije aJ t:. .rlna
2023. godine, u svrhu ispunjenja ugovornih obveza najmoprimca u vezi s osigu.unl"en1 izlo2aka iz
ovog ugovora.

I
10.Nijomca je povinnf dodriat' koncepciu vistaly ryhotovenri Mfzeom rnodern6ho umenia

Andyho warhola v Medzilaborciach a Mfzeom modern6ho umenia v Dubroyniku,

The Lessee is obliged to observe the co-nception of the exhibition prepared by the Andywarhol Museum of Modern Art in Medzilaborce and the Muieum of niodern Art
Dubrovnik.

Najmoprimac se obvezuje pridriavati koncepta izroibe koji su pripremili Muzej moderne
umjetnosti Andyja Warhola u Medzilaborcu i Umjetnitka galerija Dubrovnik.

I 1. Nrijomca md prdvo expon6ty reprodukovat' za frderom propagadnej dinnosti tlikajncej sa uvedene..;
vystavy. Pre Lldely informadnej a promodnej kampani ir"nuif.ut"r' post<yn"" N6jomcovr,
v zmysle tejto zmluvy iba v dase pred otvorenfm vistavy a v dase jej trvania, prrivo reprolukovaf,
zobrazovat' a prekladat' vzt'ahujfc.e sa na promodn6 materiely di repon6Zne dokumenty v tladenel,
fotografickej, zvukovej alebo audiovizu6lnej podobe tlikajfce sa vjstavy, s dm, Ze Nrilomca sa
zavdzuje' Ze bude re5pektovat' celkovll ideovy zSmer a vyber materiiilov'a dokumJntiirnych
filmov tak. ako ho ustanovi Prenajimatel'. v silade s tym sa budf m6ct'pouZit' iba tak6 vizur y

6



umeleckich diet, ktor6 sf uvedend v Prilohe tejto zmluvy, akaid! vizuii bude oznadeny'. @ The

Andy llarhol Foundation for the Visual Arts, Inc., 2023.

The Lessee shall have the right to reproduce the exhibits for the purpose of promotional activities
related to this exhibition. For the purposes of the information and promotional campaign, the

Lessor, within the meaning of this Contract, shall provide the Lessee with the right to reproduce,

display and translate the related promotional materials in their printed, photographic, audio or
audio-visual forms related to the exhibition with the Lessee committing itself to respecting the

overall ideational concept and selection of materials and documentaries as defined by the Lessor.

Accordingly, only the irhages of the artworks listed in Annex to this Contract may be used with
the following designation: O The Andy Warhol Foundation for Visual Arts, Inc., 2023.

Najmoprimac ima pravo reproducirati izloike u svrhu promotivnih aktivnosti u vezi s ovom
izloLbom. Za potrebe informativne i promotivne kampanje u skladu s ovim ugovorom
najmodavac najmoprimcu daje pravo reprodukcije, prikazivanja i prevorlenja promotivnih
materijala u vezi s izloZbom u tiskanom, fotografskom, audio ili audiovizualnom obliku, s tim da

se najmoprimac obvezuje poitivati cjelokupni idejni koncepta i izbor materijala i dokumentamih
filmova u skladu sa zamisli najmodavca. U skladu s navedenim, mogu se upotrebljavati iskljuiivo
ilustracije umjetnidkih djela iz Priloga ovog ugovora uz oznaku: O The Andy Warhol Foundation

for Visual Arts, Inc.,2023.

12. N6jomca zabezpeLi ochranu prenajatych expon6tov proti dopadu denn6ho svetla v priestoroch

r e alizficie uvedenej qistavy.

The Lessee shall protect the rental exhibits against the impact of daylight in the premises of the
exhibition realization.

Najmoprimac je obvezan zaStiti iznajmljene izlo5ke od utjecaja danjeg svjetla u prostoru

realizaclle izloLbe.

13. Nrijomca je povinnj vnitit' prenajat6 expon6ty po ukondeni vlstavy, v stave, v akom ich prevzal

od Prenajimatel'a, t. j. do 7. novembra 2023.

The Lessee is obliged to return the rental exhibits in the state in which they were taken over from
the Lessor, after thg exhibition ending, that is within November 7, 2023.

Najmoprimac je po zavrietku izloLbe obvezan vratiti iznajmljene izlo5ke u stanju u kojem ih je
preuzeo od najmodavca najkasnije do 7. studenog 2023. godine.

14. Nijomca sa zavdntje, Ze pri kaZdej prezentficii vly'stavy bude di uZ verbflnou, audio alebo video
formou, v tladovlich mddi6ch atd'. uvridzat' n[zov m{lzea - Mizeum modern6ho umenia
Andyho Warhola v Medzilaborciach, Slovenskri republika, a ndzov zriatovatel'a: PreSovskf
samospr{vny kraj, s ich logami a menami kuritorov vfstary.

The Lessee hereby undertakes that at any presentation of the exhibition in verbal, audio or video
forms in the print media the name: The Andy Warhol Museum of Modern Art in
Medzilaborce, Slovak Republic, and the founder: The Pre5ov Self-Governing Region, will be

stated alongside with their logos and names ofthe curators ofthe exhibition.

Najmoprimac je obvezan pri svakom predstavljanju izloZbe u tiskanim medijima, bilo u
usmenom, audio ili video obliku, istaknuti naziv muzeja: Muzej moderne umjetnosti Andyja
Warhola u Medzilaborcu, Slovaika Republika, kao i naziv oSnivaia: Samoupravna
pokrajina Pre5ov, uz navoalenje logotipe i imena i prezimena kustosa izloZbe.



dHnok 4 / Articl e 4 | Clanak 4.
Pr{va, povinnosti a zhv'dzlry Prenajimatel'a / Rights, duties and obligations ofthe Lessor / prava,

duinosti i obveze najmodavca

1. Prenajimatel prehlasuje, Le realiz ciou platieb vsetklich finandnl/ch z vdzkov Nijomcu vodi
Prenajimatelbvi, v zmysle tejto zmluvy, budf ukondend vsetky finandn6 n6roky prJnajimatelh,
vypllfoajrice z tejto zmluvy.

The Lessor- hereby d"diu.", that by making the payment of the all financial obligations of the
Lessee to the Lessor, related to this Contract, ill the financial claims of the LJssor shall be
deemed settled.

Najmodavac izjavljuje da se po podmirenju svih financijskih obveza najmoprimca prema
najmodavcu iz ovog ugovora sva financijska potraiivanja nijmodav"u .'nut u1, pod,ni."ni..

2. Prenajirnatel' zabezpedi adjustiiciu, balenie, debnenie - pripravu exponatov na kazdt prepravu, t.j. prepravu z Medzilaboriec (Slovensko) do Dubrovnika (chorvritsko), na miesto rializircie
vly'stavy, a spiit' do Medzilaboriec po skondeni vly'stavy.

The Lessor shall arrange adjustment, packing, formwork - preparing the exrribits for each
transport, i. e. transport from Medziraborce (Slovakia) to Dubrovnlk (cioatia), th" u"nu" oiih"
exhibition and back to Me&ilaborce after the exhibition ending.

Najmodavac osigurava podeSavanje, plkiranje, oplatu, tj. pripremu izloiaka prrje prijevoza,
odnosno prijevoza od Medzilaborca (Srovadka Iiepubriiaj do mjesta odriaianla izioza,e u
Dubrovniku (Republika rrrvatska), kao i povratka u Medzilatorce po zavrsetku izloZbe.

3. Prenajimatel' pripravi a dorudi Ndjomcovi koncepciu celej v1y'stavy.

The Lessor shall prepare and deliver to the Lessee the concept ofthe entire exhibition.

Najmodavac 6e pripremiti i dostaviti najmoprimcu koncept cjelokupne izloZbe.

4. Prenajfmatel' priprtvf a dorudi N6jomcovi texty v zmysle platnej koncepcie v1y'stavy.

The._Lessor shall prepare and deliver to the Lessee texts, as stated the concept of the entire
exhibition.

Najmodavac 6e pripremiti i dostaviti najmoprimcu tekstove u skladu s konceptom cjelokupne
izloi:be-

5. Prerajimatel' zabezpeti inltaliciu/deinstal6ciu ujstavy vyy'stavnikom MMUAW v spolupr6ci s
technikmi N6jomcu.

The Lessor shall ensure the installation/de-installation of the exhibition by the MMUAW
technician in cooperation with technicians ofthe Lessee.

N1j19aav,ry_ ee osigurati postavljanje/demontaZu izrolbe od strane tehnidara MMUAW-a i
tehnidara UGD-a.

I

6. Vlfstava sa uskutodnf aZ po podpisanf tejto zmluvy ztdastnenimi stranami.
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The exhibition will take place only after the signing ofthe Contract by the Contracting Parties.

lzloLba 6e se odrZati tek nakon Sto ugovorne strane potpiiu ovaj ugovor.

7. Prenajimatel' sa zav'dzrle zabezpelil sfhlas svojho zriad'ovatel'a na vy.toz expon6tov, kton-/

bude platnli na danj termin prendjmu podl'a Ckinku 2. bod l.

The Lessor shall under{ake to arrange the consent of its founder for the export of exiibits, which
will be valid for the given term oflease according to Arlicle 2, paragraph 1.

Najmodavac se obvezuje od svojeg osnivada ishoditi suglasnost za izvoz izloZaka koja ie
vrijediti tijekom predvitlenog razdoblja najma iz dlanka 2. stavak l.

et6nok 5 / Article 5 / elanak 5.
Platnost'zmlury / Contract Validity / Trajanje ugovora

1. Zmluva sa uzatv ra na dobu urditri od 13. septembra 2023 do 1. novembra 2023, to je na
obdobie pripraly a realizicie v'lstavy aL do terminu vrritenia prenajatych expon6tov do
MMUAW v Medzilaborciach po skondeni vlfstavy.

This Contract is herewith made for a specified period, from September 13, 2023 until November
7,2023, that is for the period of preparation and implementation of the exhibition until the
deadline for retuming the rented exhibits to the MMUAW in Medzilaborce after the exhibition
ending.

Ovaj se ugovor sklapa na odredeno vrijeme u razdoblju od 13. rujna2023. do 7. studenog 2023.,
odnosno u razdoblju od pripreme irealizacije izloZbe do isteka roka za povrat iznajmljenih
izloZaka MMUAW-u u Medzilaborce po zavr5etku izloZbe.

2. Zmluvnd strany m6Zu od zmluvy odstripif na zitklade vzfjomnej pisomnej dohody, alebo
jednostranne, z d6vodu poruienia povinnosti alebo zi:'dzkov vyplytvajtcich ztejto zmhly
jednou zo zidastry:n!ch str6n.

The Contracting Parties may withdraw from the Contract by mutual written agreement or
unilaterally by reason of the breach of the duties or obligations arising out of this Contract by
one ofthe Parties hereto.

Ugovorne strane mogu raskinuti ugovor na temelju meilusobnog pisanog sporazuma ili
jednostrano, u sludaju da neka ugovorna strana prekr5i svoje duZnosti ili obveze iz ovog
ugovora.

3. Y pripade zhvaZn6ho poruSenia podmienok tejto zmluvy je moZnd od zmluvy okamZite odstupit'.
N6jomca je v takom pripade povinnly', po dorudeni riadneho odstfpenia, vr6tit' bez odkladu
prenajat6 expon6ty Prenajimatel'ovi.
In the event of a serious breach ofthe terms and conditions ofthis Contract, the Contract may be
withdrawn immediately. In such a case, the Lessee is obliged to retum the leased exhibits to the
Lessor without delay.

Ugovor je mogu6e odmah raskinuti u sludaju ozbiljnog krSenja uvjeta ovog ugovora. U tom je

o

sludaju najmoprimac obvezan vratiti iznajmljene izloike najmodavcu bez odgadanja.



aHnok6 /Article 6 / itanak 6.
Z{verein6 ustanovenia / Final Stipulations / Zavr5ne odredbe

1. T6to zmluva mi 12 stritn a I Prilohu. Je vyhotoven6 v styroch originrilnych rovnopisoch, z
klor!,ch kaLdh zo zmluvnlich str6n dostane dve vyhotovenia.

This contract extends on l2 pages and has I Annex. It is drawn up in four original copies, each
Contracting Party shall be given two copies.

ovaj ugovor sadrLaila 12 stranica i ima I prilog. Sastavljen Je u detiri izvoma primjerka, od
kojih svaka ugovoma strana zadr\ava dva primjerka.

2. Ak6kol'vek zmeny a doplnky sri moZn6 iba formou dodatku so srihlasom obidvoch zmluvnyy'ch
str6n.

Any changes of and,/or amendments to this contract may only be made by means ofan annex
with the approval by of both ofthe Contracting parties.

Izmjene.i dopune ovog ugovora mogu6e su iskljudivo u obliku dodatka uz suglasnost obiju
ugovornih strana.

3. Svojimi vlastnorudn:imi podpismi zmluvn6 strany potvrdzujri, Ze si zmluvu pred jej podpisanim
d6kladne preditali, a vyhlasujri, Ze zmluvu nepovaZujri za zmhvu v rozpore s do6ri;mi mravmi,
2e zmluvu netzatv6rajri v omyle, majri plnt sp6sobilost' na pr6vne rikony a ich zmluvn6 vol,nost'
nie je nijako obmedzen6.

The Contracting Parties herewith confirm by attaching below their respective signatures that
they have read this Contract carefully before signing it and declare that they do notlonsider the
Contract to be in contravention ofgood morals, that they do not establish tlis Contract in enor,
that they have full legal capacity and that their contractual freedom is not limited in any way.

Ugovome strane vlastorudnim potpisom potvrcluju da su pailjivo proditale ovaj ugovor prije
potpisivanja te izjavljuju ne smatraju da ugovor krii moralna nadela, du gu n" sklapaju u zabiudi,
da imaju punu poslovnu sposobnost i da im ugovoma sloboda ni na koji nadin nije ogranidena.

t
4. Zmluva nadodida platnost' dfiom podpisu zmluvnly'mi stranami.

This contract shall enter into force on the date of its signing by the contracting parties.

Ovaj ugovor stupa na snagu na dan kad ga potpiiu ugovome strane.

5. zmluva nadobrida ridinnost' v dei, ktor1y' nasleduje po dni jej zverejnenia, nie vsak sk6r. ako po
dorudeni srihlasu Prenajimatelbvi od zriad'ovatel,a na doeasnli vjvlz expondtov letrinot< +, Uoa

This Contract shall enter into force on the day after the day of its publication, but not before the
delivery ofthe Lessor's consent from the founder for the temporary export ofexhibits (Article 4,
paragraph 7).

Ugovor stupa na snagu narednog dana od dana objave, ali ne prije stjecanja suglasnosti osnivada
najmodavca za privremeni izvoz izloLaka (Elanak 4. stavak 7.).
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6. Zmluvaje platn6 v z6vislosti od:
- aktudlnej epidemickej/pandemickej situ5cie v1/skyu ochorenia COVID- t 9 v krajine

Prenajfmatel'a alebo v krajine N6jomcu
- Sirenia inej nebezpednej choroby v krajin6ch oboch zmluvnjch striin
- platnly'ch mimoriadnych opatreni v 5t6toch oboch zmluvnych str6n, ktor6 sa

!/kaji obmedzenia pohybu os6b z bezpednostnlich ddvodov v it6toch alebo medzi
Stiitmi oboch zmluvnych strdn.

This Contract shall be valid depending on:
- the current epidemic / pandemic situation of COVID-19 in the country ofthe Lessor or
in the country ofthe Lessee

- the spread ofanother dangerous disease in the countries of both ofthe Contractins Parties
hereto

- the emergency measures in force in the States of both ofthe Contracting Parties which relate to
restrictions on the movement of persons for security reasons within or between the
States of both ofthe Contractins Parties hereto.

Ovaj Ugovor vrijedi ovisno o:
- trenutadnoj epidemioloskoj situaciji / pandemiji bolesti coVID-19 u zemlji najmodavca ili

zemlji najmoprimca
- Sirenju druge opasne bolesti u zemljama obiju ugovomih strana
- hitnim mjerama koje. su na snazi u zemljama obiju ugovomih strana, a koje se odnose na

ogranidenja kretanja osoba iz sigurnosnih razloga unutar ili izme<iu zemalja ugovomih strana.

7. Siturlcia podl'a predchridzajriceho bodu tejto zmluvy nem6 za n6sledok z6vaZnd poru5enie tejto
zmluvy.

The situation under the previous paragraph ofthis Contract shall not result in a serious breach of
this Contract.

Situacija iz prethodnog stavka ovog ugovora ne dovodi do ozbiljnog krsenja ovog ugovora.

8. v pripade, Ze expon6ty Prenajimatel'a uviaznu u Nijomcu po zisteni situricie podl'a bodu 6.
tohro Cl6nku. kgdy ueel predmetu zmluvy nebude mocf by' splnen)t (eldn;k 2. bod l.).
N6jomca je poviiinli starat' sa o expon6ty a zodpoved| za exponiity a ich poistenie do momenlu
ich protokol6meho vr6tenia v sidle Prenajimatel'a tak, ako to ustanovuje t6to zmluva.

In the event that the Lessor's exhibits get stuck with the Lessee after finding out the situation
according to paragraph 6 of this Article, when the purpose of the contract cannot be met
(Article 2, paragraph l), the Lessee is obliged to take care of the exhibits and shall be
accountable for exhibits and their insurance until the moment of their retum by the protocol at
the registered address ofthe Lessor as provided for in this Contract.

U sludaju da izlosci najmodavca ostanu u posjedu najmoprimca nakon utvrdivanja situacije iz
stavka 6. ovog dlanka te nije moguie ostvariti namjenu ovog ugovora (dlanak 2. stavak 1.y,
najmoprimac je duian brinuti o izloscima i snosi odgovomost za izloske i njihovo osiguranje do
trenutka njihovog povratka u skladu s protokolom u sjediite najmodavca, kako je piedvitleno
ovim ugovorom.
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ehnok 7 / Article 7 | elan k7.
Ochrana osobnlich ridajov / Privacy lZaEtita osobnih podataka

v stivislosti so zavedenim novej legislativy v oblasti ochrany osobnjch tdajov - Nariadenia
Eur6pskeho Parlamentu a Rady 1EU) 20t61679 o ochrane grzickyct osOt pri .d;;;;i
osobnfch ridajov a o volhom pohybe rakly'chto ridajov, ktoqy'm sa zruiuje smemica 95/46lES
(vSeobecnd nariadenie o ochrane ridajov) (d'alej ren ,,GDpi") a implerienticiou opatrenf na
zabezpetenie sriladu spolodnosti Mrizeum modern6ho umenia Andyho warhola s GDPR ako;i
19. .n"r:i1"]Ti p:isluinlimi privnymi predpismi upravujricimi ochianu osobn;ich ,iauj* inuprlzi&on E. l8l20l8 Z. z| o ochrane osobnlich ridajov a o ,."n" u doplneni nr.ttoay"n ,atioJu,
vyhl65ky uradu na ochranu osobnfch ridajov 

-slovenskej 
republify), vseobecnri informadnipovinnost' ohl'adom ochrany osobnfch ridajov niidt 'zakaznici na ,t.e"r."

https ://www.muzeumaw.sk/ochrana-osobnych-udajov.

In connection with the introduction of new legislation in the field of personal data protection -
Regulation (EU) 20161679 of the European parliament and of the councir on the protection of
individuals with regard to the processing ofpersonar data and on the free movement ofsuchdata
and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter referred to as..GDpR") and the implementation
of measures to ensure the compliance of the Andy warhol Museum of Modem il ;"h;;
GDPR as well as with related.rerevant legal reguiations goveming the protection of p";;o;;]
data (e.g. Law Act No. l8/2018 colr. on ti'e p.oiection of"personal data and on the amendment
to certain law acts, decrees ofthe office for personal Dati protection ofthe Slovak n"puuri";,
customers will find a general information obligation regarding the protection of p"..onui dutu ui
https://www.muzeumaw.sk/ochrana-osobnych-udajov. -

!^ y9l 
_s- 

uryaenjem novog zakonodavstva u podrudju zaStite osobnih podataka _ Uredbe (EU)
201-6/679 

.Europskog parramenta i Vijeda o zastiii pojedinaca u vlzi s obradom osolnih
Fodataka i.o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Direk tive 95/46/EZ
(Opia uredba o za5titi podataka) (dalje u.tekstu:. ,9UZp-i iirovedbom iri"ru 

^origu.u*n;"usklatlenosti Muzeja moderne umjetnosti Andyja warhola s ouzp-om, 
"kao 

r . piu"ro.niio
zakonskim propisima kojim se uretruje zaitita oiobnih podataka (npr. zakon w. 1gr201g z. z. o
zastiti osobnih podataka i o izmjenama i dopunama odretlenih privnih akata, uredbe ureda za
zastitu- osobnih podataka Slovadke Republike), op6u obvezu informiranja o zastiti osobnihpod:tukl korisnici mogu prona6i na mreZnoj siranici https:lrwww.muzeumaw.sk/ochrara-
osobnych-udajov.

t

v Medzilaborciach 12. 09. 2023
in Medzilaborce September 12, 2023
u Medzilaborcu dana .l?. rujna 2023.

v Dubrovniku 13. 09.2023
in Dubrovnik on September 13, 2023
u Dubrovniku dana 13. rujna 2023.

Prenaj imatel'/Lessor/Irlajmodavac : N 6 iomca[@N'a"irf; 6o,igno'..
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